
 

青 年 音 樂 訓 練 基 金  

Music for Our Young Foundation 

 

慈善高爾夫球日 

Charity Golf Day 
 

 

日 期 ：   2015 年 1 月 23 日 （ 星 期 五 ）  

Date : 23 January 2015 (Friday) 

 

地 點 ：  澳 門 高 爾 夫 球 鄉 村 俱 樂 部  

Venue: Macau Golf and Country Club 

 

 

日 程  Itinerary 

 

上午 8:30、9:00 或 9:30 於上環港澳碼頭乘船到澳門 

Departure from Hong Kong Macau Ferry Terminal 

－ 到達澳門碼頭，專車接往球場  

Car pick-up and transfer to golf club 

上午 10:00 – 11:15 

 

參加者登記及享用自助午餐 

Registration and Lunch buffet 

上午 11:30 開球 

Tee off 

下午 5:00 比 賽 結 束   

End of  tournament  

晚上 5:30 － 7:30 晚 餐 及 頒 獎  

Prize presentation and buffet dinner 

晚上 8:00 專車接往碼頭，乘船回香港（上環） 

Coach departs the golf club for Macau Ferry Terminal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Charity Golf Tournament 2015 

2015 年 1 月 23 日（星期五）23 January 2015 (Fri) 

澳門高爾夫球鄉村俱樂部 Macau Golf and Country Club 

 
回條 Reply Slip 

 

本人樂意以下列方式參加 I would like to participate in the following manner： 

 

□  _______隊小組參賽（四人一隊；$25,000一隊）Team(s) (4 players per team) (HKD$25,000 each team) 

(費用已包括球僮費及小費、打球費、高爾夫球車、午膳及晚餐，以及往返澳門高爾夫球鄉村俱樂部及

香港之船票。) (The fee is inclusive of caddie fee and tips, green fee, golf cart, lunch and dinner, and 

transportation HK to Macau Golf and Country Club and back. ) 

 

□  _______位個人參賽者（每位港幣7,000元）Individual player(s) (HKD$7,000 each) 

 

□  本人不參加比賽，但願意捐助港幣_______元 I am not participating in the golf tournament, but would like to 

make a donation of $_________ 

 

請聯絡本人／下列代表跟進有關事宜 Please contact me / the following person 

聯絡人姓名 Name of contact person：____________________________________________ 

捐款收據抬頭 Addressee of the official receipt：___________________________________ 

公司名稱（如適用）Company name (if applicable)：_______________________________ 

職銜 Designation：_______________ 聯絡電話 Contact telephone：_________________ 

手提電話Mobile Telephone：_______________傳真號碼Fax No.：____________________ 

電郵地址E-mail address：____________________日期Date：________________________ 

 

名字 Name 聯絡電話 
Contact no. 

差點 
Handicap 

前往澳門船班次 
To Macau 

(上環港澳碼頭 
Sheung Wan Macau Ferry 

Terminal) 

回程船班次 
Return to Hong Kong 

(澳門碼頭 
Macau Ferry Terminal) 

(a) 

 

先生/女士/太太 

Mr/ Ms/ Mrs 

  早上 a.m. 8:30□／ 9:00□/  9:30 □ 晚上 p.m. 9:00□／ 9:30□/  10:00 □ 

(b) 

 

先生/女士/太太 

Mr/ Ms/ Mrs 

  早上 a.m. 8:30□／ 9:00□/  9:30 □ 晚上 p.m. 9:00□／ 9:30□/  10:00 □ 

(c) 

 

先生/女士/太太 

Mr/ Ms/ Mrs 

  早上 a.m. 8:30□／ 9:00□/  9:30 □ 晚上 p.m. 9:00□／ 9:30□/  10:00 □ 

(d) 

 

先生/女士/太太 

Mr/ Ms/ Mrs 

  早上 a.m. 8:30□／ 9:00□/  9:30 □ 晚上 p.m. 9:00□／ 9:30□/  10:00 □ 

注意事項 Please note： 

 

1. 請於2014年12月29日(星期一)或以前以下列方式遞交回條：傳真34876881；電郵info@hkmoy.com； 或郵寄到香港夏慤道16

號遠東金融中心10樓1005室。 

Please reply on or before 29 December 2014 (Mon) by fax to 34876881, by email to info@hkmoy.com, or by post to Room 1005, 10/F., 

Far East Finance Centre, 16 Harcourt Road, Hong Kong. 

2. 請將支票郵寄到香港夏慤道16號遠東金融中心10樓1005室，支票抬頭請寫「青年音樂訓練基金有限公司」。 

Cheque payable to the “Music for Our Young Foundation Limited” should be sent to Room 1005, 10/F., Far East Finance Centre, 16 

Harcourt Road, Hong Kong. 如有查詢，請於辦公時間致電34876880。For enquiries, please call 34876880 during office hour. 
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